
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 980/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Ιουνίου 2002
για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2082/2000, για έγκριση των προτύπων Eurocontrol

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 93/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης Ιουλίου 1993,
σχετικά µε τον καθορισµό και τη χρησιµοποίηση συµβατών τεχνικών
προδιαγραφών και την προµήθεια τεχνικού εξοπλισµού και
συστηµάτων διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 97/15/ΕΚ της Επιτροπής (2),
και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την οδηγία 97/15/ΕΚ για έγκριση των προτύπων Euro-
control και τροποποίηση της οδηγίας 93/65/ΕΟΚ σχετικά
µε τον καθορισµό και τη χρησιµοποίηση συµβατών τεχνικών
προδιαγραφών και την προµήθεια τεχνικού εξοπλισµού και
συστηµάτων διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας, όπως
τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2082/2000 της
Επιτροπής (3), εγκρίθηκε το πρότυπο Eurocontrol για την
απευθείας ανταλλαγή δεδοµένων (OLDI), έκδοση 1.0 και το
πρότυπο Eurocontrol για την παρουσίαση των ανταλλασσό-
µενων δεδοµένων των υπηρεσιών διαχείρισης της εναέριας
κυκλοφορίας (ADEXP), έκδοση 1.0.

(2) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2082/2000 εγκρίθηκαν δύο
πιο πρόσφατες εκδόσεις των ως άνω προτύπων Eurocontrol,
συγκεκριµένα η έκδοση 2.2 του OLDI και η έκδοση 2.0 του
ADEXP, καθώς και ένα νέο πρότυπο Eurocontrol που
ονοµάζεται ανταλλαγή δεδοµένων πτήσεως — έγγραφο
ελέγχου διεπαφής (FDE-ICD).

(3) Έκτοτε, εγκρίθηκαν από το Eurocontrol τροποποιήσεις της
έκδοσης 2.2 του OLDI και της έκδοσης 2.0 του ADEXP.

(4) Οι εν λόγω τροποποιήσεις των προτύπων Eurocontrol
εντάσσονται στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 93/65/ΕΟΚ
και συµβάλλουν στην εναρµόνιση των εθνικών συστηµάτων
διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας των κρατών µελών,
αναφορικά κυρίως µε τη µεταφορά πτήσεων µεταξύ κέντρων
ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας (OLDI) και µε τη διαχείριση
της ροής της εναέριας κυκλοφορίας (ADEXP).

(5) Οι τροποποιήσεις αυτές περιλαµβάνουν συγκεκριµένα
ένδειξη των δυνατοτήτων εξοπλισµού για µια πτήση, και
είναι απαραίτητες για να διευκολυνθεί η οµαλή και ασφαλής
εισαγωγή αρκετών προγραµµάτων που αποσκοπούν σε
αυξήσεις δυναµικότητας.

(6) Πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί αντιστοίχως και ο κανονι-
σµός (ΕΚ) αριθ. 2082/2000.

(7) Τα προβλεπόµενα στον παρόντα κανονισµό µέτρα είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής του άρθρου 6 παρά-
γραφος 1 της οδηγίας 93/65/ΕΟΚ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2082/2000
τροποποιούνται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανο-
νισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 4 Ιουνίου 2002.

Για την Επιτροπή

Loyola DE PALACIO

Αντιπρόεδρος

8.6.2002L 150/38 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 187 της 29.7.1993, σ. 52.
(2) ΕΕ L 95 της 10.4.1997, σ. 16.
(3) ΕΕ L 254 της 9.10.2000, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ τροποποιούνται ως εξής:

1. Το παράρτηµα Ι τροποποιείται ως εξής:

α) Το σηµείο 6.2.2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«6.2.2. Περιεχόµενο του µηνύµατος

Το µήνυµα ABI περιλαµβάνει τα εξής δεδοµένα:

— Τύπος σήµατος

— Αριθµός σήµατος

— Ταυτότητα αεροσκάφους

— Μέθοδος και κώδικας SSR (εφόσον υπάρχουν)

— Αεροδρόµιο αναχώρησης

— Στοιχεία πρόβλεψης

— Αεροδρόµιο προορισµού

— Αριθµός και τύπος αεροσκάφους

— Τύπος πτήσεως

— ∆υνατότητες και κατάσταση του εξοπλισµού

— ∆ροµολόγιο (προαιρετικά)

— Άλλα δεδοµένα σχεδίου πτήσης (προαιρετικά)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Οι κανόνες εισαγωγής δεδοµένων, τα µορφότυπα και το περιεχόµενο των πεδίων προσδιο-
ρίζονται στο παράρτηµα A.»

β) Τα σηµεία 6.2.5.1 και 6.2.5.2 αντικαθίστανται από τα ακόλουθα:

«6.2.5.1. I C A O

(ABIE/L001-AMM253/A7012-LMML-BNE/1221F350-EGBB-9/B757/M-15/N0480F390 UB4 BNE
UB4 BPK UB3 HON-80/N-81/W/EQ Y/NO)

6.2.5.2. A D E X P

TITLE ABI -REFDATA -SENDER -FAC E -RECVR -FAC L -SEQNUM 001 -ARCID AMM253
-SSRCODE A7012 - ADEP LMML -COORDATA -PTID BNE -TO 1221 -TFL F350 -ADES EGBB
-ARCTYP B757 -FLTTYP N -BEGIN EQCST -EQPT W/EQ -EQPT Y/NO -END EQCST-ROUTE
N0480F390 UB4 BNE UB4 BPK UB3 HON).»

γ) Το σηµείο 6.3.2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«6.3.2. Περιεχόµενο του µηνύµατος

Το µήνυµα ACT περιλαµβάνει τα εξής δεδοµένα:

— Τύπος σήµατος

— Αριθµός σήµατος

— Ταυτότητα αεροσκάφους

— Μέθοδος και κώδικας SSR (εφόσον υπάρχουν)

— Αεροδρόµιο αναχώρησης

— Στοιχεία πρόβλεψης

— Αεροδρόµιο προορισµού

— Αριθµός και τύπος αεροσκάφους

— Τύπος πτήσεως

— ∆υνατότητες και κατάσταση του εξοπλισµού

— ∆ροµολόγιο (προαιρετικά)

— Άλλα δεδοµένα σχεδίου πτήσης (προαιρετικά)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Οι κανόνες εισαγωγής δεδοµένων, τα µορφότυπα και το περιεχόµενο των πεδίων προσδιο-
ρίζονται στο παράρτηµα A.»
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δ) Τα σηµεία 6.3.5.1 και 6.3.5.2 αντικαθίστανται από τα ακόλουθα:

«6.3.5.1. I C A O

(ACTE/L005-AMM253/A7012-LMML-BNE/1226F350-EGBB-9/B757/M-15/N0480F390 UB4 BNE
UB4 BPK UB3 HON-80/N-81/W/EQ Y/NO)

6.3.5.2. A D E X P

-TITLE ACT -REFDATA -SENDER -FAC E -RECVR -FAC L -SEQNUM 005 -ARCID AMM253
-SSRCODE A7012 -ADEP LMML -COORDATA -PTID BNE -TO 1226 -TFL F350 -ADES EGBB
-ARCTYP B757 -FLTTYP N-BEGIN EQCST-EQPT W/EQ -EQPT Y/NO -END EQCST-ROUTE
N0480F390 UB4 BNE UB4 BPK UB3 HON.»

ε) Το σηµείο 7.3.2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«7.3.2. Περιεχόµενο του µηνύµατος

Το µήνυµα REV περιλαµβάνει τα εξής δεδοµένα:

— Τύπος σήµατος

— Αριθµός σήµατος

— Ταυτότητα αεροσκάφους

— Αεροδρόµιο αναχώρησης

— Στοιχεία πρόβλεψης ή/και σηµείο συντονισµού

— Αεροδρόµιο προορισµού

— Σήµα αναφοράς (προαιρετικά)

— Μέθοδος και κώδικας SSR (προαιρετικά)

— ∆ροµολόγιο (προαιρετικά)

— ∆υνατότητες και κατάσταση του εξοπλισµού (προαιρετικά)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Οι κανόνες εισαγωγής δεδοµένων, τα µορφότυπα και το περιεχόµενο των πεδίων προσδιο-
ρίζονται στο παράρτηµα A.»

στ) Τα σηµεία 7.3.3.1.2, 7.3.3.1.3 και 7.3.3.1.4 αντικαθίστανται από τα ακόλουθα:

«7.3.3.1.2. Τα ακόλουθα στοιχεία υπόκεινται σε αναθεώρηση:

— Προβλεπόµενη ώρα διέλευσης (ETO) από το σηµείο συντονισµού (COP)

— Επίπεδο/επίπεδα µεταβίβασης

— Κώδικας SSR

— ∆υνατότητες και κατάσταση του εξοπλισµού.

7.3.3.1.3. Αποστέλλεται µήνυµα REV όταν:

— η προβλεπόµενη ώρα διέλευσης (ETO) από το σηµείο συντονισµού (COP) διαφέρει εκείνης του
προηγούµενου σήµατος κατά τιµή µεγαλύτερη της διµερώς συµφωνηθείσας, στρογγυλευµένης στον
πλησιέστερο ακέραιο·

— έχει επέλθει οποιαδήποτε αλλαγή στο επίπεδο ή τα επίπεδα µεταβίβασης, στον κώδικα SSR ή στις
δυνατότητες και την κατάσταση του εξοπλισµού.

7.3.3.1.4. Εφόσον έχει συµφωνηθεί διµερώς, αποστέλλεται σήµα REV όταν επέρχεται οποιαδήποτε αλλαγή στα
ακόλουθα στοιχεία:

— σηµείο συντονισµού (COP)

— δροµολόγιο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Οι επιχειρησιακοί κανόνες ενδέχεται να απαιτούν υπαγωγή των τροποποιήσεων που
τίθενται σε ισχύ µετά το σήµα ACT σε προηγούµενο συντονισµό µεταξύ των εµπλεκό-
µενων µονάδων.»

ζ) Τα σηµεία 7.3.3.2.1 και 7.3.3.2.2 αντικαθίστανται από τα ακόλουθα:

«7.3.3.2.1. Μορφότυπο I C A Ο

Όλα τα σήµατα αναθεώρησης περιλαµβάνουν τους τύπους πεδίου 3, 7, 13, 14 και 16. Εφαρµόζονται οι
ακόλουθοι κανόνες:

— Αλλαγή της προβλεπόµενης ώρας διέλευσης (ETO) από το σηµείο συντονισµού (COP) ή των
επιπέδων µεταβίβασης ενσωµατώνεται µε ένταξη των αναθεωρηµένων δεδοµένων στο πεδίο 14.

— Aλλαγή του κώδικα SSR ενσωµατώνεται ως στοιχεία β) και γ) στο πεδίο 7.

Όλες οι άλλες τροποποιήσεις ενσωµατώνονται στο µορφότυπο του πεδίου 22 µετά τα πέντε πρώτα πεδία.
Εφαρµόζονται οι ακόλουθοι κανόνες:

— Η διάταξη πεδίων που υπάγονται στο µορφότυπο του πεδίου 22 µπορεί να γίνεται µε οποιοδήποτε
τρόπο µεταξύ τους.
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— Αλλαγές της προβλεπόµενης ώρας διέλευσης (COP) ενσωµατώνονται ως δεδοµένα του πεδίου 14 στο
µορφότυπο του πεδίου 22 (βλέπε παράρτηµα B Ειδικές απαιτήσεις για την επεξεργασία δροµολο-
γίου).

— Αλλαγές δροµολογίου ενσωµατώνονται ως δεδοµένα του πεδίου 15 στο µορφότυπο του πεδίου 22.
Οι κανόνες συντονισµού αυτών των αλλαγών, συµπεριλαµβανοµένων των κατευθείαν δροµολογήσεων,
προβλέπονται στο παράρτηµα B Ειδικές απαιτήσεις για την επεξεργασία δροµολογίου.

— ∆υνατότητες και κατάσταση του εξοπλισµού θα συµπεριληφθούν µόνο όσες δυνατότητες αλλάζουν.
Μήνυµα το οποίο αλλάζει µια δυνατότητα κατά τρόπο ώστε να προκύπτει ανάγκη να συµπεριληφθούν
δεδοµένα που αφορούν µια επιπλέον δυνατότητα κατά την έννοια του παραρτήµατος Α υπό Α.30,
συµπεριλαµβάνει την επιπλέον δυνατότητα.

7.3.3.2.2. Μορφότυπο A D E X P

Όλα τα σήµατα αναθεώρησης µε µορφότυπο ADEXP περιλαµβάνουν τα ακόλουθα πρωτεύοντα πεδία:
TITLE REFDATA ARCID ADEP ADES. Εφαρµόζονται οι ακόλουθοι κανόνες:

— Αλλαγή της προβλεπόµενης ώρας διέλευσης (ETO) από το σηµείο συντονισµού (COP) ή των
επιπέδων µεταβίβασης ενσωµατώνεται µε ένταξη των αναθεωρηµένων δεδοµένων στο πρωτεύον πεδίο
COORDATA.

— Περιλαµβάνεται το πρωτεύον πεδίο COP, εκτός εάν λόγω αλλαγής της προβλεπόµενης ώρας άφιξης
(ETA) ή των επιπέδων µεταβίβασης χρειαστεί να γίνει χρήση του πρωτεύοντος πεδίου COORDATA.
Περιέχει το COP µέσω του οποίου γίνεται τη στιγµή εκείνη ο συντονισµός της πτήσης ή, εάν το COP
βρίσκεται υπό τροποποίηση, το COP µέσω του οποίου γινόταν προηγουµένως ο συντονισµός της
πτήσης.

— Αλλαγές του COP ενσωµατώνονται µε χρήση του πρωτεύοντος πεδίου COORDATA (βλέπε
παράρτηµα B Ειδικές απαιτήσεις για την επεξεργασία δροµολογίου). Τα µηνύµατα αυτά περιέχουν
επίσης το πρωτεύον πεδίο COP, όπως αναφέρεται στα προηγούµενα.

— Αλλαγές του δροµολογίου ενσωµατώνονται µε χρήση του πρωτεύοντος πεδίου ROUTE. Οι κανόνες
συντονισµού αυτών των αλλαγών, συµπεριλαµβανοµένων των κατευθείαν δροµολογήσεων, προβλέπο-
νται στο παράρτηµα B Ειδικές απαιτήσεις για την επεξεργασία δροµολογίου.

— Μια αλλαγή του κώδικα SSR επισηµαίνεται µε προσθήκη του πρωτεύοντος πεδίου SSRCODE.

— Για µια αλλαγή στις ∆υνατότητες και κατάσταση του εξοπλισµού αξιοποιείται το πρωτεύον πεδίο
EQCST· συµπεριλαµβάνονται µόνο όσες δυνατότητες αλλάζουν. Μήνυµα το οποίο αλλάζει µια
δυνατότητα κατά τρόπο ώστε να προκύπτει ανάγκη να συµπεριληφθούν δεδοµένα που αφορούν µια
επιπλέον δυνατότητα κατά την έννοια του παραρτήµατος Α υπό Α.30, συµπεριλαµβάνει την επιπλέον
δυνατότητα.»

η) Τα σηµεία 7.3.5.1 και 7.3.5.2 αντικαθίστανται από τα ακόλουθα:

«7.3.5.1. I C A O

α) (REVE/L002-AMM253-LMML-BNE/1226F310-EGBB)

β) (REVE/L010-AMM253/A2317-LMML-BNE/1226F310-EGBB)

γ) (REVE/L019-AMM253-LMML-BNE/1237F350-EGBB-81/W/NO)

δ) (REVBC/P873-BAF4486-EBMB-NEBUL/2201F250-LERT-81/W/NO U/EQ)

7.3.5.2. A D E X P

α) -TITLE REV -REFDATA -SENDER -FAC E -RECVR -FAC L -SEQNUM 002 -ARCID AMM253
-ADEP LMML -COORDATA -PTID BNE -TO 1226 -TFL F310 -ADES EGBB

β) -TITLE REV -REFDATA -SENDER -FAC E -RECVR -FAC L -SEQNUM 010 -ARCID AMM253
-ADEP LMML -COP BNE -ADES EGBB -SSRCODE A2317

γ) -TITLE REV -REFDATA -SENDER -FAC E -RECVR -FAC L -SEQNUM 019 -ARCID AMM253
-ADEP LMML -COP BNE -ADES EGBB -BEGIN EQCST -EQPT W/NO -END EQCST

δ) -TITLE REV -REFDATA -SENDER -FAC BC -RECVR -FAC P -SEQNUM 873 -ARCID BAF4486
-ADEP EBMB -COP NEBUL -ADES LERT -BEGIN EQCST -EQPT Y/NO -EQPT U/EQ -END
EQCST»

θ) Το παράρτηµα Α τροποποιείται ως εξής:

— Στον πίνακα περιεχοµένων προστίθενται τα ακόλουθα σηµεία Α.29 και Α.30:

«A.29. Τύπος πτήσεως

A.30. ∆υνατότητες και κατάσταση του εξοπλισµού»

— Παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο Α.2.2.α:

«Α.2.2.α Σε ορισµένες περιπτώσεις χρησιµοποιείται ένας ψευδοαριθµός για να υποδηλωθεί ο τύπος πεδίου ICAO
όταν δεν υπάρχει κατάλληλο πεδίο ICAO. Τέτοιοι αριθµοί είναι διψήφιοι, ίσοι ή µεγαλύτεροι του 80.»
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— Το σηµείο A.14 αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«A.14. Το πεδίο αυτό δίνει τη δυνατότητα να συµπεριληφθούν σε συγκεκριµένα σήµατα δεδοµένα του σχεδίου
πτήσης τα οποία συνήθως δεν περιλαµβάνονται ως µέρος της διαδικασίας συντονισµού και δεν περιγρά-
φονται αλλού στο παρόν προσάρτηµα. Επιτρέπεται η προσθήκη των δεδοµένων που ακολουθούν, όπως
αυτά περιγράφονται στο έγγραφο αναφοράς 1, προσάρτηµα 2, τύποι πεδίου 8 και 18.

— Κανόνες πτήσεως

— Σήµατα κυκλοφορίας αεροσκαφών

— Όνοµα της εταιρείας

— Λόγος για ειδικό χειρισµό µέσω ATS

— Τύπος

— Επιδόσεις

— Αεροδρόµια αναχώρησης, προορισµού και εναλλακτικά αεροδρόµια

— Παρατηρήσεις σε ελεύθερο κείµενο

A.14.1. ICAO

Τύπος πεδίου 8, στοιχείο α) “Κανόνες πτήσεως” σε µορφότυπο τύπου πεδίου 22.

Ένα ή περισσότερα από τα κάτωθι στοιχεία τύπου πεδίου 18 σε µορφότυπο τύπου πεδίου 22:

REG, OPR, STS, TYP, PER, DEP, DEST, ALTN, RALT, RMK.

A.14.2. ADEXP

Πρωτεύοντα πεδία: “fltrul”, “depz”, “destz”, “opr”, “per”, “reg”, “rmk”, “altrnt1”, “altrnt2”, “sts” και
“typz”.»

— Προστίθενται τα ακόλουθα σηµεία Α.29 και Α.30:

«A.29. Τύπος πτήσεως

Το στοιχείο αυτό θα είναι σαν να έχει ταξινοµηθεί στο σχέδιο πτήσεως ή σε ισοδύναµα δεδοµένα
προερχόµενα από εναλλακτική πηγή. Παρεµβάλλεται το γράµµα “X” εάν παραλείπεται ο τύπος πτήσεως
στο σχέδιο πτήσεως ή εάν είναι γνωστός για οποιονδήποτε άλλο λόγο.

A.29.1. ICAO

Ο τύπος πτήσεως παρεµβάλλεται υπό µορφή γράµµατος σε µορφότυπο τύπου πεδίου 22 µε χρήση του
ψευδοαριθµού 80 για να υποδηλωθεί ο τύπος πεδίου.

A.29.2. ADEXP

Πρωτεύον πεδίο “flttyp”.

A.30. ∆υνατότητες και κατάσταση του εξοπλισµού

Το στοιχείο αυτό υποδηλώνει δυνατότητες και κατάσταση του εξοπλισµού που είτε αποτελούν προϋ-
πόθεση για πτήση σε ορισµένους εναέριους χώρους ή συγκεκριµένες διαδροµές ή επηρεάζει σηµαντικά
την παροχή µιας υπηρεσίας ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας. Η ύπαρξη µιας δυνατότητας προσδιορίζεται
στο σχέδιο πτήσεως, ενδέχεται όµως να αποδειχτεί εσφαλµένη ή ότι άλλαξε στη διάρκεια της πτήσεως. Το
στοιχείο ∆υνατότητες και κατάσταση του εξοπλισµού προσδιορίζει µε ακρίβεια την τρέχουσα κατάσταση.

Αναφέρεται η κατάσταση των κάτωθι στοιχείων:

— RVSM δυνατότητα

— 8,33 kHz RTF εξοπλισµός.

Για κρατικές πτήσεις για τις οποίες δεν διατίθεται προς χρήση εξοπλισµός 8,33 kHz RTF, δηλώνεται
σύµφωνα µε τον τύπο πτήσεως του σχεδίου πτήσεως η κατάσταση του κάτωθι στοιχείου:

— Eξοπλισµός UHF.

A.30.1. ICAO

Τα δεδοµένα καταχωρίζονται σε µορφότυπο τύπου πεδίου 22 µε χρήση του ψευδοαριθµού πεδίου 81.

Για κάθε δυνατότητα εισάγονται δύο στοιχεία:

— Η δυνατότητα εξοπλισµού εκφραζόµενη µε ένα γράµµα σύµφωνα µε το πεδίο τύπου 10 “Εξοπλισµός”
του σχεδίου πτήσεως ICAO (βλέπε προσάρτηµα 3 του εγγράφου αναφοράς 1), ακολουθούµενη από
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Βοηθητικός όρος Σύνταξη Σηµασιολογία
Χρήση σε

πρωτεύον πεδίο
Χρήση σε
υποπεδίο

Χρήση σαν
βοηθητικό
στοιχείο

Πρωτεύον πεδίο
ADEXP Είδος Σύνταξη Σηµασιολογία

Υποπεδίο Είδος Σύνταξη Σηµασιολογία
Χρήση σε

πρωτεύον πεδίο
Χρήση σε
υποπεδίο

— ∆ιαχωριστή στοιχείου — λοξή παύλα (/), ακολουθούµενη από

— Κατάσταση εκφραζόµενη µε δύο γράµµατα.

Η κατάσταση εκφράζεται µε τους δείκτες που ακολουθούν όπως αυτοί εφαρµόζονται για την εκάστοτε
πτήση:

α) EQ: που σηµαίνει ότι η πτήση είναι εξοπλισµένη και ότι ο εξοπλισµός διατίθεται προς χρήση για τις
ανάγκες της πτήσεως.

β) NO: που σηµαίνει ότι η πτήση δεν είναι εξοπλισµένη ή ότι για οποιονδήποτε λόγο ο εξοπλισµός δεν
µπορεί να χρησιµοποιηθεί για τις ανάγκες της πτήσεως.

γ) UN: που σηµαίνει ότι δεν είναι γνωστό κατά πόσον υπάρχει συµµόρφωση της κατάστασης προς τη
δυνατότητα.

Η πρώτη οµάδα δυνατοτήτων παρεµβάλλεται αµέσως µετά τη λοξή παύλα που έπεται του αριθµού
πεδίου. Οι επόµενες οµάδες διαχωρίζονται µε διάστηµα. Η σειρά διάταξης των δυνατοτήτων εξοπλισµού
δεν έχει σηµασία.

A.30.2. ADEXP

Πρωτεύον πεδίο “EQCST”.»

2. Στο παράρτηµα ΙΙ, τροποποιείται ως εξής το παράρτηµα Α:

α) Υπό Α.2 προστίθενται τα ακόλουθα λήµµατα:

«eqptcode 1 {ALPHA-
NUM} 2

Κωδικός αναγνώρισης µιας
δυνατότητας εξοπλισµού.
Μπορεί να ταυτίζεται µε
equipmentcode.

eqpt

eqptstatus 2 {ALPHA} 2 ∆ιψήφιος κωδικός που περι-
γράφει την κατάσταση της
ικανότητας του αεροσκά-
φους.

eqpt»

β) Υπό Α.3 προστίθεται το ακόλουθο λήµµα:

«eqcst β) ’-’ ’’BEGIN’’ ’’EQCST’’ 1 {eqpt}
’-’ ’’END’’ ’’EQCST’’

Κατάλογος κωδικών δυνατότητας εξο-
πλισµού, καθένας εκ των οποίων ακο-
λουθείται από µια ένδειξη που περι-
γράφει την τρέχουσα κατάσταση της
δυνατότητας.»

γ) Υπό Α.4 προστίθεται το ακόλουθο λήµµα:

«eqpt β) ’-’ ’’EQPT’’ eqptcode !
’/’ ! eqptstatus

Κωδικός δυνατότητας
εξοπλισµού, καθένας εκ
των οποίων ακολουθεί-
ται από µια ένειξη που
περιγράφει την τρέ-
χουσα κατάσταση της
δυνατότητας.

eqcst»


